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Fičelo od Sierry Nevady, ale protože bylo sobotní odpoledne, celý svět se zdál hezký a trochu tajemný.

Když šla Věra podle tiché školy, myslila si, jak to, že ji má člověk celý rok tak rád (zvlášť od prázdnin do Vánoc!), ale touto dobou že by do ní nevkročil, ani kdyby tam rozdávali čokoládu. Nebo kdyby do první měšťanky přišla frisérka a dělala dívkám zdarma ondulaci. Nebo kdyby se v kreslírně postavily stoly vedle sebe a hrál ping-pong. A tu se Věra zasmála, zcela tiše, ale zřetelně, protože pohrdala ping-pongem. A tenisem zrovna tak. Ty jejich míče! Jako by člověk do jablka tloukl! Ještě že Vojta po celé prázdniny dostává korunu, když je na hřišti sbírá, a na dvoře pak tak nerámusí a nezlobí.

„I kdybych byla mužem, nikdy bych nesbírala míče,“ pomyslila si a znova se zasmála. Nikdy v myšlenkách neříkala: kdybych byla chlapcem, vždycky jen: kdybych byla mužem, ač věděla dobře, že muži začínají teprve ve vyšším gymnasiu a ona že by patřila sotva do sekundy. Sousedů Oldra je mužem, protože bude za rok maturovat. Ale jeho kamarád Bertík Havran je dokonce pánem, ač je také teprve v septimě.

„Když je to bratr nebo moc dobrý známý, říká se muž, když je cizí, říká se pán,“ usoudila dávno. A muži i páni chodí se slečnami. Jenže slečna je něco mnohem neurčitějšího a vůbec podivnějšího. Muž a pán, to začíná ve vyšším gymnasiu a vůbec nikdy nekončí. Ale slečna? Ta stará babka v trafice na náměstí je přece také slečnou, ale přijde-li v pátek žebrák a ona, Věra, mu donese pětihaléř, neřekne po každé: pánbů zaplať, slečinko? Jí, která ještě nemá ani celých dvanáct? A Věra zase pořádně vykročila, ba nelze říci, že vykročila. Šla tak rychle, jako by ji poháněl ten vítr od Pyrenejí, který by jí jistě teď vzdouval podzimní plášť, kdyby z něho nebyla od loňska docela vyrostla a kdyby nebyl tak těsný, že v něm vězela jako v starodávné šněrovačce. A netrvalo ani pět minut a již nekráčela, již skutečně běžela, jako by ji volala paní ředitelka do kabinetu. Zrovna až k rohu cukrovarské zahrady, která tady s poslední ulicí tvořila ostrý úhel, doběhla – a najednou jako by jí olova do nohou nalil, nemohla z místa. Tady to bylo. Před osmi dny. Zrovna první prázdninovou sobotu. Tady. A Věra se přitlačila ke zdi celým tělem, paže bezvládně svislé, oči vyhaslé a v těch očích nic než ohavnou jedovatě zelenou barvu, kolem které se vinuly bílé proužky. Každý, kdo by v tuto chvíli byl šel mimo, byl by si asi pomyslil: hle, žába se bojí jít domů. Provedla něco, o čem doma již vědí, a tatínek čeká s hromovým hubováním, nebo dokonce s rákoskou. To by si byl pomyslil každý, ač-li by si byl vůbec povšiml, že u zdi stojí mrně s vyjevenýma očima. Nebylo to vůbec hezké dítě, nevzbuzovalo touhu ohlédnout se. A jeho nehezkost vězela ještě v neforemném pláštíku s odstávajícími kapsami, a tvář mělo zastíněnou kloboukem, dávno také již vyrudlým a pokrouceným, zpod kterého se draly na všech stranách proužky tmavých vlasů jako nepoddajná přadénka.

Několik vteřin Věra takto stála se srdcem, které cítila téměř na jazyku, jak bušilo a bálo se. Ale potom, jako by nevyhnutelná ruka odtáhla tu ohavnou zelenou clonu, zase se zasmála a zase hlasitě. Bože, jak hloupý je někdy člověk. Vždyť ta v zelené zástěře jistě již odjela! To nemohla být žádná zdejší dívka, zdejší dívky přece nenosí zástěry, ani když vejdou pouze ze zahrady na ulici, kde již není domů!

Oddechla si osvobozeně, trochu násilně, neboť i přes úlevu cítila, že jí nikdy již myšlenky nepoplynou tak volně, jako jí plynuly, než spatřila dívku v zelené zástěře. Jediné slovíčko, jediný pohled, jediný úšklebek! A přece jí ještě nikdo nikdy tak nepotupil jako ta přivandrovalá holka. Ani Háčinka ve škole, když jí přede všemi vyčtla, že má v punčoše díru, ba ani sousedův Vojta, když jí předloni dal pohlavek, až jej bylo slyšet. Ba ani velebník, když jí loni pohrozil druhým stupněm z mravů – a proč? Protože se smála. Může člověk za to, že si při výkladu o hlavních hříších náhle vzpomene, jak stará Perdita chtěla přelstít starého Gonzagu a jak se při tom napálila sama?

To byly tři nejhorší chvíle jejího dosavadního života, ale všechny byly jen jako vosí bodnutí, i ta facka, která tak hlasitě pleskla o líčko. Člověk má vosího bodnutí zrovna dost, ale přece jenom na chvíli. Bolí, svrbí – přebolí, přesvrbí. Bez zelené zástěry by snad o tom všem dnes už ani nevěděla. Co však řekla ta cizinka, bylo uštknutím hadím. Člověk ani na cestu nevidí a musí se zastavit na rohu, vzpomene-li si. A vlastně vzpomíná pořád. A nikdy si není zcela jist, že se zase něčeho nepoleká, div neomdlí.

Omdlít! Jaké je to zase krásné slovo! zarazila se Věra náhle. A jak je vůbec podivné, že všechna slova, která začínají s „o“, jsou tak význačná, že při nich člověka napadá hned tolik věcí: Othelo, Orinoko, ochránce, obránce, olbřím – a především oblast!

Oblast! Oč je to krásnější, než kdyby se třeba řeklo: kout nebo i vznešeně: zátiší. Mohla by snad sama před sebou obstát, kdyby si teď řekla: já jdu do svého kouta (to je jako z první obecné) nebo já jdu do svého zátiší? (to je jako do tajného kabinetu). Ale říci: já jdu do své oblasti, vlastně my jdeme do své oblasti, to je něco jiného! A bylo to vskutku slovo mocné dost, aby i ta hadí vzpomínka vyprchala a aby Věra zase zřetelně viděla na cestu, která teď vedla podle zadního plotu veliké zahrady a byla již tu a tam zaváta listím.
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A již se objevila oblast a nebylo nebezpečí, že ji teď někdo zvědavý třeba z babiččiných známých nebo ze školy zastaví a začne se ptát, kam to jde, nebo dokonce ohmatávat kapsy u kabátu a vyzvídat, proč v něm chodí i v létě.

Ne, teď již ne!

Ukázala se šedivá zeď s okýnky jako vylámanými, otlučená až k starým cihlám, a z druhé strany nachýlený plot zahrady, která snad také patřila k cukrovaru, ale do které jakživ nikdo nechodil, a z třetí vysoká kupa klad a pařezů, mezi nimiž se tedy Věra propletla do oblasti, do říše, kde byl zaručeně pokoj a kam nikdy nevstoupila žádná domácí dívka, natož nějaká přivandrovalá v zelené zástěře.

Usedla na jednu ze zvlhlých klád proti vysoké zdi. Po pravici měla zelené houští staré zahrady, plné dlouhých prutů s drobounkými lístky (říká se jim rozcuchaná nevěsta a je jich teď všude plno), ale ona jim říkala „ochranná okrasa“, protože tak krásně bránily pohledu sem. A té vysoké škaredé zdi říkala „ochrana olbří“ a těm kládám „odpočinek osamělých“. Jak krásně se tu sedí! Duj, větře, zahálej, školo, volej, babičko, hledej si, Háčinko, já jsem v oblasti!

Seděla chvilku klidná, pohroužená v neznámý svět. Snad by se teď nebyla jevila dítětem tak ošklivým, jako před chvílí, poněvadž ohavný klobouk ležel také již na pařezu a všechen zastřený podvečerní jas se soustředil na jejím čele ne vysokém, ale až oslnivě bílém, a ukazoval, jak husté a hebké jsou vlastně ty tmavé vlasy, které zpod klobouku čouhají tak drátenicky, a jaký podivně hluboký a ponorný pohled mají její šedé oči, když se srdce nebojí nebo ústa zbytečně nesmějí. Ale když celá bytost cítí, ač ještě dobře neví, co přijde dál.

A tu se oblast opravdu zabydlila. Je boží soud, který nařídila inkvisice. Don Pablo přijde k svému právu! Vetřelec a podvodník don Pedro prohraje, bude souzen, uzavřen do žaláře a popraven… Ne, nebude popraven. Don Pablo mu odpustí. Elvíra řekne: Deus lo volt, a ohavný Pedro nebude potrestán jinak než tím, že upadne ve všeobecné opovržení.

Opovržení také začíná s „o“, uvědomila si Věra pod krásnými představami bezděčně a dech jí zase vypověděl. Kdyby před osmi dny někdo byl zaslechl to, co řekla dívka v zelené zástěře, byla by dnes ve všeobecném opovržení ona.

Mávla rukou. Jsou věci, na které člověk nesmí myslit, ani sedí-li na ochraně osamělých.

„Deus lo volt, Deus lo volt.“ Tak to měl krásný křižácký rytíř na obraze v páté třídě napsáno ve štítu. A tak to je patrně se vším, co člověk musí prožít, ať je to sebetěžší, ba sebepotupnější. Ona, šlechetný don Pablo i bídák Pedro.

A pak již sáhla do obou kapes těsného kabátu, rychlým pohybem vytáhla z nich dva neveliké, již hodně otřené míče, a ústa ještě jednou zašeptala krásné heslo křižákovo.

A v této chvíli byla Věra i velikým inkvisitorem i sličnou donou, ba byla i starým kastiliánským knížetem, který má v nejbližším okamžiku přivinout ztraceného syna k hrudi, odevzdat mu držení rodinných statků a požehnati jeho sňatku s překrásnou, ale chudou Elvírou. Ale jak provésti tento boží soud?

Zahořela v ní vášnivá vůle k spravedlnosti. Musí si důvěřovat, vždyť v té chvíli bude téměř andělem, pomocníkem božím, který vykonává spravedlnost nad pozemskými zbloudilci a vyjasňuje jejich zmatky. Zarděla se cudnou radostí, zbožným potěšením nad mocí, která jí byla svěřena. Sklonit musila ty zářící oči jako v náhlém studu z nezasloužené milosti.

A veliký inkvisitor promluvil hlubokým hlasem:

„Ebro, Tajo, Quadalquivir!“ Mělo to hluboký smysl a znamenalo: „Ty, nade vše spravedlivý, rozsuď tuto velkou při a zjev celému světu, kdo je pravým synem dona Manuela!“

A kolem nebylo již pařezů, ani svatého listí, ani bílých poupat rozcuchané nevěsty, ale ohromný dav lidu, prochvělého posvátnou hrůzou. A tento dav odpověděl teď, prose a vzývaje:

„Barcelona, Valencia, Madrid, Toledo!“

Tu uchopila Věra pevnou rukou dona Pedra, červeného zločince. Teď tedy…

Ale zase tak náhle zafičelo. Ne v Pyrenejích, v jejím nitru. Již po třetí se měl na těchto místech konati soud boží a po každé mu zabránil neočekávaný studený hlas v srdci. Jako když se někdo v širé tmě rozběhne a letí, letí, a náhle nevěda proč a jak, ucítí, že by spadl do propasti, kdyby udělal ještě jediný krok. A Věra znatelně zbledla, těžce, neohrabaně se zdvihla, schovala oba míče zase do kapes a vrátila se na tento svět se školou, babičkou, strachem a úzkostí.

„Nepůjde to, dokud všichni nebudou opravdu mluvit španělsky,“ pochopila, mysl se jí naplnila živými lidmi a té vysoké zdi před sebou oznámila sklesle:

„Nikdo nepomůže, jenom snad pan Láb.“

Již od chvíle, kdy ty sešity na půdě tak neočekávaně skončily právě před rozhodnutím veliké pře, vyptávala se v celém městě na člověka, který by snad uměl krásnou hrdou řeč, kterou mluví lidé za Pyrenejemi. Jen tak, jakoby nic a mimochodem zeptala se po zeměpise slečny Skácelíkové: „Umíte snad španělsky?“ Ale ta jí položila ruku na hlavu, usmála se a řekla zvysoka: „Nikoliv, nikdy mi nebylo třeba znáti řeč nám tak odlehlou. A tebe, Lukášová, žádám, abys věnovala pozornost vlastním nedostatkům, nikoliv mým.“ A potom se ptala ještě jednoho pána z vyššího gymnasia, který učil Vojtova bratra. Ale ten se usmál ještě z jakési vyšší výše než slečna učitelka a řekl: „I ty uličnice, raději se mne zeptej za nějaké tři roky. A na něco jiného!“ Zatáhl ji za ucho a bylo po hovoru.

Ne, tady v městě neumí španělsky nikdo, kromě pána s fajfkou a s lorňonem, jehož učenost je známá široko daleko. Ovšem, takový starý pán, a ještě k tomu přichromlý, nemůže dělat nic jiného než ležet v knihách a věčně se učit. Ještě že někdy leží také v okně a dívá se svým stříbrným lorňonem do ulice. Každé dítě zná přece pana Lába, jeho dýmku a jeho skla. A každé vidělo úsměv, jakým se dívá za dětmi, když Suchou uličkou táhnou na hřiště u hřbitova.

Opustila oblast téměř tak nadšeně, jako do ní vběhla, prošla zase podle staré zahrady a osudného rohu, který si ji tentokrát ani nezastavil, a teprve potom uvolnila krok a nový ostych ji přepadl.
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Suchá ulice byla již posledním výběžkem městským a žádný zámožný, natož bohatý člověk v ní nebydlil. Podél nepěstěných stromů běžela řada chalup a pouze na konci stál větší domek, jehož majitelem byl kdysi hodný pan Láb, kupec na náměstí, který tak rád rozdával dětem zlomky čokolády, ale byl bohužel dávno mrtvý. Tenkrát, velmi dávno, před dvěma lety asi, se v městě říkalo, že starý pán odkáže domek v Suché ulici chudobinci, ale potom se nějak ukázalo, že jej odkázal svému synovci, a mezi dospělými z toho vznikla nespokojenost, o které i Věra zaslechla lecjakou zmínku. A brzy potom se do domku nastěhoval nynější pan Láb, o němž lidé hned povídali, že prošel mnoho světa, ale že je mrzutý a zchromlý, že si kdesi, v nějaké Tramtarii, ulovil těžkou nemoc a na stará kolena že nemůže dobře na nohy. A nikdo se dál o něho nestaral, jenom děti, když chodily na loučku pouštět draky nebo kopat. Ty věděly o jeho úsměvu, o jeho dýmce, i o jeho lorňonu.







	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Don Pablo, don Pedro a Věra Lukášová.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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